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Fecha de la reunión: 
Hora de la reunión: 

Miércoles, 26 de mayo de 2010 
5:30 p.m. a 7:30 p.m. 

Lugar de la reunión: Family Involvement Center 
1430 E. Indian School Road, Suite 110 
Phoenix, AZ 85014 

Co-Presidentes: 
 
 
 
Notas: 
 
Interpretación al 
español: 

Terri Kang, Magellan of Arizona 
Valerie VanAuker, Gerenta de Integración Familiar, Family Involvement Center  
 
Don VandenBrul, Co-Presidente, Coalición de Grupos Paritarios y Familia de Arizona 
 
Mario Barajas 

Asistentes: Deidre Calcoate 
Marcus Marino 
Mary Morgan 
Bob Lutton 
Juan Aristizabal 
Gary Brennan 
Vickey Edwards 
Kandy North 
Travis Marino 
Lillian Armstrong 

Valerie VanAuker 
Dawn Whittington 
Amber Wonder 
Krista Long 
Brielle Rawling 
Bertha Alvarez 
Don Vandenbrul 
Carrie Swearengin 
Ellyn Stein 

René Kuehne 
Norris VanAuker 
Diane Marino 
Mario Barajas 
David Love 
Shannon Gamache 
Gloria Abril 
Sharon Riggs 
Jonathan Smith 
Cynthia Henry 

Kim Foy 
Ana Valenzuela 
Kevin Flynn 
Pilar Vargas 
Rhonda Melancor 
Tracey Olson 
Julie Zalimas 
Landon Morrison 
Terry Kang 

 
Presentaciones 

Valerie VanAuker dio la bienvenida a los participantes e identificó a los nuevos asistentes pidiéndoles que 
levantaran las manos. Los participantes mencionaron sus nombres y sus afiliaciones profesionales/familiares y, 
posteriormente, revisaron el acta de la reunión celebrada el 28 de abril de 2010. Se aprobó el acta de la reunión; 
se ruega informar a Magellan si se observa algún cambio que deba implementarse. Las actas de reuniones previas 
pueden encontrarse en el sitio web de Magellan www.magellanofaz.com. 

 
Actualizaciones, 

anuncios, intercambio 
de actualizaciones e 

información 

Family Involvement Center 
 
Lillian Armstrong, del Family Involvement Center anunció que el Mes de la Concientización de Salud Mental de 
los Niños finaliza con una proyección y un debate facilitado el 27 de mayo, de 1 p.m. a 5 p.m., del filme 
documental galardonado For the Bible Tells Me So, donde se compartirán y se explorarán perspectivas respecto 

Sociedad de asesoría para niños y familias  
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http://www.magellanofaz.com/�


Sociedad de asesoría para niños y familias 
La reunión se realizó el 26 de mayo de 2010 
Página 2 de 5 
 

 

 de la comunidad de lesbianas, gays, bisexuales, transgéneros y cuestionamientos (LGBTQ, por sus siglas en 
inglés). 

Summer Connections se está llevando a cabo los lunes, de 10 a.m. a 1 p.m., para jóvenes de 8 a 12 años, a fin de 
aprender habilidades para la vida y, al mismo tiempo, estar en contacto con otros jóvenes. A la misma hora, se 
reunirá un grupo de padres, a fin de compartir éxitos y dificultades. Se ofrecerá una comida liviana. El programa 
comienza el 7 de junio. 
Un nuevo programa Prison Break (Fuga de la Prisión) para hombres jóvenes de entre 14 y 17 años se realizará los 
lunes, de 4:30 p.m a 7:30 p.m. Este programa está diseñado para ayudar a los jóvenes a liberarse de sus conductas 
autodestructivas. El programa comienza el 7 de junio. Se ofrecerá una comida liviana. 
 
Consolidación de Familias Multiétnicas continúa su edición de 14 semanas, pero actualmente está cerrado a 
nuevos participantes. 
 
El grupo de apoyo para padres hispano hablantes se reúne el 2.o martes, a las 5:30 p.m. Comida liviana y cuidado 
de niños. 
 
Los ciclos sobre Equipos del Niño y la Familia comienzan el 2 de junio y se reúnen los jueves, a las 5:30 p.m. 
Comida liviana y cuidado de niños. 
 
Grupo de Educación/Apoyo para Padres se reúne el 2.o y el 4.o jueves, a las 9:30 a.m. Cuidado de niños. 
 
Jóvenes que Crean el Cambio se reúne el 2.o jueves, a las 5:30 p.m., junto con el Comité Consultivo Familiar. 
Comida liviana para cada grupo. 
 
L.I.F.E. 101 (Aspectos básicos sobre vivir, inspirar, sentir y experimentar la vida) se reúne los martes, a las 4:30 
p.m. Este es un programa de habilidades para la vida destinado a los jóvenes de 13 a 17 años, así como una 
oportunidad para que estos se relacionen. Comida liviana. 
 
Magellan of Arizona 
 
Terri Kang anunció que los recortes fuera del Título XIX comienzan el 1 de julio de 2010. Los niños fuera del Título 
XIX o de KidsCare pierden todos los beneficios; las familias en transición recibirán asistencia para ponerse en 
contacto con recursos comunitarios en los que podrían obtener los servicios. La transición de 500 de entre 2,000 niños 
aún queda pendiente. Muchos reúnen los requisitos para el Sistema de Contención de Costos de Atención de Salud de 
Arizona (AHCCCS, por sus siglas en inglés), y de ser así, se están inscribiendo en virtud del Título XIX. 
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Las Autoridades Regionales de Salud Mental (RBHA, por sus siglas en inglés) ahora están alineadas por código postal. 
Esto suma a Magellan 565 miembros nuevos de Cenpatico. Solamente 2 miembros fueron cambiados de Magellan. 
 
Erika Montana, del Family Involvement Center es una de las cuatro “personas extraordinarias” reconocidas por 
Magellan y participó en las festividades del mes de la Concientización de Salud Mental de Magellan. 
Las fichas de evaluación de Magellan del Programa Reúnase Conmigo Donde Estoy (MMWIA, por sus siglas en 
inglés) se encuentran disponibles en la mesa de inscripción, en la reunión de esta noche. 
 
Terry cerró su intervención anunciando que Shawn Thiele tiene un nuevo hijo, Parker Jay, nacido el 17 de mayo 
de 2010. Pesó 7 libras y 15 onzas al nacer. Felicitaciones para Shawn y su esposo, Aron. 
 
Opinión de los miembros de familia 
 

• El padre A desea saber cuál es el objeto de la Línea directa para casos de crisis. Terri Kang explicó que la 
Línea directa brinda ayuda cuando una persona tiene una crisis y envía apoyo cuando es necesario. Este padre 
ha notado que no brindan ayuda. Les pusieron en espera durante 15 minutos. En otra ocasión, estuvieron 
respondiendo preguntas de selección durante 25 minutos, mientras el hijo destrozaba la casa. Les dijeron que 
los datos recopilados no se conservan debido a que el padre no deseaba tener que repetir todas las veces el 
proceso de brindar datos porque esto desperdicia tiempo crítico. El personal de la línea para casos de crisis 
solicitó al padre que determinara qué le estaba molestando al niño antes de que se brindara alguna solución. 
Terri Kang transmitirá las inquietudes a Justin Chase de Magellan para que se analicen con Servicios de Crisis. 

 
• El padre B llamó a Crisis en dos fechas diferentes, y le respondieron que no había ningún equipo 

disponible. Luego, el padre llamó a la policía. La tercera vez que el padre llamó, pasaron dos horas hasta 
que llegó un equipo, por lo que el padre tuvo que llamar a la policía nuevamente. 

 
• Al padre C le dijeron que Crisis no podría ayudarle a menos que supiera qué deseaba, por lo que la 

llamada se dio por finalizada. 
 

• La madre D deseaba saber si había dos líneas de crisis. A la madre le habían dicho que era la misma para 
miembros adultos y miembros niños. A esta madre le preocupaba que Crisis no pudiera hacer nada útil si 
llamaba. Terri dijo que la prestación de servicios de crisis es una preocupación prioritaria para Magellan. 
Kevin Flynn, de la División de Servicios de Salud Mental, dijo que la prestación de servicios de crisis 
depende de la capacidad del operador de crisis que atiende el teléfono. Se sugirió que la prestación de 
servicios de crisis fuera un tema del orden del día para una futura reunión de la Sociedad de Asesoría para 
Niños y Familias (CFAP, por sus siglas en inglés). Terri invitará a Justin Chase a asistir. 
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• La madre E habló sobre su exitosa obtención de una fecha de alta para un residente con Capacitación de 
Atención en el Hogar al Cliente de Atención en el Hogar (HCTC, por sus siglas en inglés) que se 
encontraba bajo su cuidado. Rosalind Hinton de Magellan fue una gran ayuda para esta madre de HCTC. 

 
• La madre F representa a una familia que ha esperado más de una semana a que Magellan respondiera a 

una solicitud de servicios diarios fuera del hogar. Se le informó que Magellan no es quien aprueba esas 
solicitudes en este momento. La Organización de Red de Proveedores (PNO, por sus siglas en inglés) es 
la agencia de aprobación en este momento. Gary Brennan, de la Red de Atención de Calidad (QCN, por 
sus siglas en inglés), ofreció brindar asistencia al representante de los padres debido a que la familia usa A 
New Leaf, comprendida en la QCN. 

 
Anuncios de las personas interesadas 
 

• Devereux tiene un puesto de Asociado de Apoyo Familiar disponible. 
• La Red de Atención de Calidad comienza la capacitación en educación IDEA que durará 8 semanas el 15 

de junio, de 10 a.m. a 2 p.m. Contacto: kandy.north@qcnaz.com. 
 

• Gary Brennan, de la Red de Atención de Calidad habló sobre la colaboración entre la QCN y el Family 
Involvement Center (FIC, por sus siglas en inglés) en la capacitación de creación de aptitudes que están 
llevando a cabo juntos en Avondale. Esto ejemplifica lo que es ir adonde está la gente, y las opiniones de 
las familias han sido muy positivas. 

 
• Krista Long, de EMPACT habló sobre su colecta de mochilas que ya se está realizando. El 19 de julio es 

el día de la distribución de mochilas. Contacto: Krista.long@empact-spc.com 
 

• Bob Lutton, de la Red para Personas de Color habló acerca de las fortalezas y la eficacia del programa de 
transición a la adultez de Devereux. 

 
 

Presentación 
 
 

Juan Aristizabal, Gerente de Prevención de Magellan Health Services, habló sobre los programas de prevención en los 
que Magellan está invirtiendo en la actualidad. Estos programas ayudan a prevenir problemas desde el principio. Los 
recortes de presupuesto han eliminado fondos para prevención de suicidios, de manera que Magellan autofinanciará 
programas menores de prevención de suicidios. Aún se encuentra disponible financiación para los programas de 
prevención de drogas y alcohol. Actualmente, 19 proveedores están llevando a cabo 15 proyectos en la comunidad. 
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El objetivo de estos proyectos es que la comunidad se comprometa como una coalición unida a los fines del 
proyecto, para obtener su apoyo y que, luego, la comunidad pueda tomar las decisiones. Ellos capacitarán a los 
miembros comunitarios para que sean miembros más efectivos de las coaliciones. Los proyectos actuales se 
llevan a cabo en las comunidades de adultos mayores, afroamericanos, latinos, LBGTQ, niños de 0 a 5 años, y 
veteranos y discapacitados. 
 
Prevención de suicidios: Magellan continuará la Capacitación en Técnicas Aplicadas de Intervención en Caso de 
Suicidio (ASIST, por sus siglas en inglés) y la capacitación SafeTalk después de julio. Ya hay 43 capacitadores 
de ASIST. 
 
Consumo de alcohol en menores: El enfoque de este trabajo ha cambiado hacia el trabajo con padres y otros 
adultos para obtener su apoyo. Entre estos se incluyen los vendedores minoristas, la policía, los distribuidores, 
etc. Están usando patrullas de fiestas para reducir la cantidad de fiestas en residencias privadas, en las que hay 
consumo de alcohol en menores. 
 
Prevención del consumo de marihuana: Este es un nuevo programa que trabaja con jóvenes y adultos para cambiar 
la percepción de que existe un bajo nivel de riesgo de daño por el consumo de marihuana. También desean cambiar 
las normas sociales respecto de la parafernalia de las drogas en las escuelas y con los vendedores minoristas. 
 
Abuso de medicamentos de venta con receta: Este programa se concentra en las personas de edad avanzada y 
discapacitadas. Pretende cambiar las conductas de los cuidadores y de los proveedores de atención de la salud. 
 
Abuso de alcohol en LBGTQ adultos: Este programa pretende cambiar la actitud que indica que el alcohol es 
parte de la rutina. El problema deriva de una gran cantidad de precios promocionales en bares para gays, donde 
una persona puede ser quien realmente es en un entorno privado. Magellan está proporcionando a esta comunidad 
información sobre los peligros del abuso de alcohol. 

 

Próxima reunión: Miércoles, 30 de junio de 2010, de 5:30 p.m. a 7:30 p.m.  
Family Involvement Center 

 
Si desea recibir el orden del día y las actas de las reuniones mensuales, inscríbase en la hoja correspondiente, en el 

mostrador de inscripción de la CFAP. 
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